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1

زِيزٱلْع وهضِ ۖ ورٱٰتِ وٰومٱلس ا فم هل حبس يمحٱلر ٰنمحٱلر هٱل مبِس

يمٱلْح
جو مخلوق آسمانوں اور زمین میں ہے خدا ک تسبیح کرت ہے۔ اور وہ غالب (اور) حمت والا ہے

2

قَدِير ۢءَش لك َلع وهو ۖ يتميۦ وحضِ ۖ يرٱٰتِ وٰوملْكُ ٱلسۥ ملَه
آسمانوں اور زمین ک بادشاہ اس ک ہے۔ (وہ) زندہ کرتا اور مارتا ہے۔ اور وہ ر چیز پر قادر ہے

3

يملع ءَش لِب وهو ۖ ناطٱلْبو ٱلظَّٰهِرو راخءٱلو لوٱ وه
وہ (سب سے) پلا اور (سب سے) پچھلا اور (اپن قدرتوں سے سب پر) ظار اور (اپن ذات سے) پوشیدہ ہے اور وہ تمام

چیزوں کو جانتا ہے

4

لَمعشِ ۚ يرٱلْع َلىٰ عتَوٱس ثُم ۢاميا تَّةس ف ضرٱٰتِ وٰومٱلس ٱلَّذِى خَلَق وه

وها ۖ ويهف جرعا يمو آءمٱلس نم نزِلا يما ونْهم جخْرا يمضِ ورٱ ف جلا يم

ۭيرصلُونَ بما تَعبِم هٱلو ۚ نتُما كم نيا معم
وہ ہے جس نے آسمانوں اور زمین کو چھ دن میں پیدا کیا پھر عرش پر جا ٹھرا۔ جو چیز زمین میں داخل ہوت اور جو

اس سے نلت ہے اور جو آسمان سے اُترت اور جو اس ک طرف چڑھت ہے سب اس کو معلوم ہے۔ اور تم جاں
کیں ہو وہ تمارے ساتھ ہے۔ اور جو کچھ تم کرتے ہو خدا اس کو دیھ را ہے

5

ورمٱ عجتُر هٱل َلاضِ ۚ ورٱٰتِ وٰوملْكُ ٱلسۥ ملَّه
آسمانوں اور زمین ک بادشاہ اس ک ہے۔ اور سب امور اس ک طرف رجوع ہوتے یں
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يولج ٱلَّيل ف ٱلنَّهارِ ويولج ٱلنَّهار ف ٱلَّيل ۚ وهو عليمۢ بِذَاتِ ٱلصدُورِ
رات کو دن میں داخل کرتا اور دن کو رات میں داخل کرتا ہے۔ اور وہ دلوں کے بھیدوں ت سے واقف ہے

7

ءامنُوا۟ بِٱله ورسولهۦ وانفقُوا۟ مما جعلَم مستَخْلَفين فيه ۖ فَٱلَّذِين ءامنُوا۟

ۭبِيرك ۭرجا منفَقُوا۟ لَهاو منم
تو) خدا پر اور اس کے رسول پر ایمان لاؤ اور جس (مال) میں اس نے تم کو (اپنا) نائب بنایا ہے اس میں سے خرچ کرو۔

جو لوگ تم میں سے ایمان لائے اور (مال) خرچ کرتے رہے ان کے لئے بڑا ثواب ہے

8

مَيثَٰقخَذَ مقَدْ او مِبنُوا۟ بِرمتُول موكدْعي ولسٱلرو ۙ هنُونَ بِٱلمتُو  مَا لمو

يننمونتُم من كا
اور تم کیسے لوگ ہو کہ خدا پر ایمان نیں لاتے۔ حالانہ (اس کے) پیغمبر تمیں بلا رہے یں کہ اپنے پروردگار پر ایمان

لاؤ اور اگر تم کو باور ہو تو وہ تم سے (اس کا) عد بھ لے چا ہے
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هو ٱلَّذِى ينَزِل علَ عبدِهۦٓ ءايٰتٍۭ بيِنَٰتٍۢ لّيخْرِجم من ٱلظُّلُمٰتِ الَ ٱلنُّورِ ۚ

ۭيمحر ۭوفءلَر مِب هنَّ ٱلاو
وہ تو ہے جو اپنے بندے پر واضح (المطالب) آیتیں نازل کرتا ہے تاکہ تم کو اندھیروں میں سے نال کر روشن میں

لائے۔ بےش خدا تم پر نایت شفقت کرنے والا (اور) مربان ہے
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وما لَم ا تُنفقُوا۟ ف سبِيل ٱله وله ميرٰث ٱلسمٰوٰتِ وٱرضِ ۚ  يستَوِى

منم من انفَق من قَبل ٱلْفَتْح وقَٰتَل ۚ او۟لَئكَ اعظَم درجةًۭ من ٱلَّذِين انفَقُوا۟

ۭلُونَ خَبِيرما تَعبِم هٱلو ۚ َنسٱلْح هدَ ٱلعۭا ولكقَٰتَلُوا۟ ۚ ودُ وعنۢ بم
اور تم کو کیا ہوا ہے کہ خدا کے رستے میں خرچ نیں کرتے حالانہ آسمانوں اور زمین ک وراثت خدا ہ ک ہے۔
جس شخص نے تم میں سے فتح (مہ) سے پلے خرچ کیا اور لڑائ ک وہ (اور جس نے یہ کام پیچھے کئے وہ) برابر

نیں۔ ان کا درجہ ان لوگوں سے کیں بڑھ کر ہے جنوں نے بعد میں خرچ (اموال) اور (کفار سے) جاد وقتال کیا۔ اور
خدا نے سب سے (ثواب) نی (کا) وعدہ تو کیا ہے۔ اور جو کام تم کرتے ہو خدا ان سے واقف ہے
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ۭرِيمك ۭرجۥٓ الَهۥ وۥ لَهفَهٰعضنًۭا فَيسا حضقَر هٱل قْرِضن ذَا ٱلَّذِى يم
کون ہے جو خدا کو (نیت) نی (اور خلوص سے) قرض دے تو وہ اس کو اس سے دگنا کرے اور اس کے لئے عزت کا

صلہ (یعن جنت) ہے
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موٱلْي مىشْرهِم بٰنميبِاو دِيهِميا نيم بهنُور عسنَٰتِ يموٱلْمو يننموى ٱلْمتَر موي

يمظزُ ٱلْعٱلْفَو وكَ ها ۚ ذَٰليهف دِينخَٰل ٰرنْها ٱهتن تَحرِى متَج ۭنَّٰتج
جس دن تم مومن مردوں اور مومن عورتوں کو دیھو گے کہ ان (کے ایمان) کا نور ان کے آگے آگے اور داہن طرف چل
را ہے (تو ان سے کا جائے گا کہ) تم کو بشارت ہو (کہ آج تمارے لئے) باغ یں جن کے تلے نریں بہ رہ یں ان

میں ہمیشہ رہو گے۔ ی بڑی کامیاب ہے

13

يلق من نُّورِكم ونَا نَقْتَبِسنُوا۟ ٱنظُرامء لَّذِينل قَٰتنَٰفٱلْمقُونَ ونَٰفٱلْم قُولي موي

ٱرجِعوا۟ ورآءكم فَٱلْتَمسوا۟ نُورۭا فَضرِب بينَهم بِسورٍۢ لَّهۥ بابۢ باطنُهۥ

ذَابٱلْع هلبن قۥ مهظَٰهِرةُ ومحٱلر يهف
اُس دن منافق مرد اور منافق عورتیں مومنوں سے کیں گے کہ ہماری طرف سے (شفقت) کیجیئے کہ ہم بھ تمارے نور
سے روشن حاصل کریں۔ تو ان سے کا جائے گا کہ پیچھے کو لوٹ جاؤ اور (واں) نور تلاش کرو۔ پھر ان کے بیچ میں
ای دیوار کھڑی کر دی جائے گ۔ جس میں ای دروازہ ہوگا جو اس ک جانب اندرون ہے اس میں تو رحمت ہے اور

جو جانب بیرون ہے اس طرف عذاب (واذیت)
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تُمتَبٱرو تُمصبتَرو منفُسا فَتَنتُم مَّنَٰلو َلقَالُوا۟ ب ۖ معن مَن لَما مونَهنَادي

ورٱلْغَر هم بِٱلكغَرو هٱل رما آءج َّتح انمٱ مْتغَرو
تو منافق لوگ مومنوں سے کیں گے کہ کیا ہم (دنیا میں) تمارے ساتھ نہ تھے وہ کیں گے کیوں نیں تھے۔ لین تم

نے خود اپنے تئیں بلا میں ڈالا اور (ہمارے حق میں حوادث کے) منتظر رہے اور (اسلام میں) ش کیا اور (لاطائل)
آرزوؤں نے تم کو دھوکہ دیا یاں ت کہ خدا کا حم آ پنچا اور خدا کے بارے میں تم کو (شیطان) دغاباز دغا دیتا را
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ه ۖ ٱلنَّار مىواوا۟ ۚ مفَرك ٱلَّذِين نم ةٌۭ ودْيف منخَذُ موي  موفَٱلْي

يرصٱلْم سبِىو ۖ ملَىوم
تو آج تم سے معاوضہ نیں لیا جائے گا اور نہ (وہ) کافروں ہ سے (قبول کیا جائے گا) تم سب کا ٹھانا دوزخ ہے۔ (کہ)

وہ تمارے لائق ہے اور وہ بری جہ ہے
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و قٱلْح نم لا نَزمو هرِ ٱلذِكل مهقُلُوب ن تَخْشَعا۟ انُوامء لَّذِيننِ لاي لَما ۞

ۖ مهقُلُوب تدُ فَقَسمٱ هِملَيع فَطَال لن قَبم تَٰبْوتُوا۟ ٱلا ٱلَّذِينونُوا۟ كي

وكثيرۭ منْهم فَٰسقُونَ
یاد کرنے کے وقت اور (قرآن) جو (خدائے) برحق (ک یں آیا کہ خدا کمومنوں کے لئے اس کا وقت ن ت کیا ابھ

طرف) سے نازل ہوا ہے اس کے سننے کے وقت ان کے دل نرم ہوجائیں اور وہ ان لوگوں ک طرف نہ ہوجائیں جن کو
(ان سے) پلے کتابیں دی گئ تھیں۔ پھر ان پر زمان طویل گزر گیا تو ان کے دل سخت ہوگئے۔ اور ان میں سے اکثر

نافرمان یں
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ٱعلَموا۟ انَّ ٱله يح ٱرض بعدَ موتها ۚ قَدْ بينَّا لَم ٱلءايٰتِ لَعلَّم تَعقلُونَ
جان رکھو کہ خدا ہ زمین کو اس کے مرنے کے بعد زندہ کرتا ہے۔ ہم نے اپن نشانیاں تم سے کھول کھول کر بیان

کردی یں تاکہ تم سمجھو

18

ملَهو ملَه فٰعضنًۭا يسا حضقَر هوا۟ ٱلضقْرادِّقَٰتِ وصٱلْمو يندِّقصنَّ ٱلْما

ۭرِيمك ۭرجا
جو لوگ خیرات کرنے والے یں مرد بھ اور عورتیں بھ۔ اور خدا کو (نیت) نی (اور خلوص سے) قرض دیتے یں ان کو

دوچند ادا کیا جائے گا اور ان کے لئے عزت کا صلہ ہے
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ملَه ِهِمبندَ رع دَآءٱلشُّهدِّيقُونَ ۖ وٱلص مكَ هئَو۟لۦٓ اهلسرو هنُوا۟ بِٱلامء ٱلَّذِينو

يمحٱلْج ٰبحصكَ ائَو۟لنَآ اٰتايوا۟ بِـذَّبكوا۟ وفَرك ٱلَّذِينو ۖ مهنُورو مهرجا
اور جو لوگ خدا اور اس کے پیغمبروں پر ایمان لائے ی اپنے پروردگار کے نزدی صدیق اور شید یں۔ ان کے لئے ان

۔ اور جن لوگوں نے کفر کیا اور ہماری آیتوں کو جھٹلایا وہروشن (کے اعمال) کا صلہ ہوگا۔ اور ان (کے ایمان) ک
ال دوزخ یں

20

ف ۭاثُرَتو مَنيب ۢتَفَاخُرزِينَةٌۭ وو ۭولَهو ۭبا لَعۈةُ ٱلدُّنْييا ٱلْحنَّما۟ اولَمٱع

ۭا ثُمفَرصم هىفَتَر هِيجي ۥ ثُماتُهنَب فَّارْٱل بجعثٍ اغَي ثَلملَٰدِ ۖ كوٱٰلِ وومٱ

يونُ حطَٰمۭا ۖ وف ٱلءاخرة عذَابۭ شَدِيدٌۭ ومغْفرةٌۭ من ٱله ورِضوٰنٌۭ ۚ

وما ٱلْحيۈةُ ٱلدُّنْيآ ا متَٰع ٱلْغُرورِ
جان رکھو کہ دنیا ک زندگ محض کھیل اور تماشا اور زینت (وآرائش) اور تمارے آپس میں فخر (وستائش) اور مال واولاد

ک ای دوسرے سے زیادہ طلب (وخواہش) ہے (اس ک مثال ایس ہے) جیسے بارش کہ (اس سے کھیت اُگت اور)
کسانوں کو کھیت بھل لت ہے پھر وہ خوب زور پر آت ہے پھر (اے دیھنے والے) تو اس کو دیھتا ہے کہ (پ کر)
زرد پڑ جات ہے پھر چورا چورا ہوجات ہے اور آخرت میں (کافروں کے لئے) عذاب شدید اور (مومنوں کے لئے) خدا

ک طرف سے بخشش اور خوشنودی ہے۔ اور دنیا ک زندگ تو متاع فریب ہے

21

دَّتعضِ ارٱو آءمضِ ٱلسرعا كهضرع نَّةجو مِبن رم ۢةرغْفم َلا۟ اابِقُوس

للَّذِين ءامنُوا۟ بِٱله ورسلهۦ ۚ ذَٰلكَ فَضل ٱله يوتيه من يشَآء ۚ وٱله ذُو

يمظٱلْع لٱلْفَض
(بندو) اپنے پروردگار ک بخشش ک طرف اور جنت ک (طرف) جس کا عرض آسمان اور زمین کے عرض کا سا ہے۔

اور جو ان لوگوں کے لئے تیار ک گئ ہے جو خدا پر اور اس کے پیغمبروں پر ایمان لائے یں لپو۔ یہ خدا کا فضل ہے
جسے چاہے عطا فرمائے۔ اور خدا بڑے فضل کا مال ہے
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مآ اصاب من مصيبةۢ ف ٱرضِ و ف انفُسم ا ف كتَٰبٍۢ من قَبل ان

ۭيرسي هٱل َلكَ عنَّ ذَٰلآ ۚ اهارنَّب
(ہوئ ھل) کتاب میں ر پیشتر اس کے کہ ہم اس کو پیدا کریں ایم یں پڑتپر اور خود تم پر ن مصیبت مل کوئ

ہے۔ (اور) یہ (کام) خدا کو آسان ہے
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لك بحي  هٱلو ۗ ماتَىآ ءوا۟ بِمحتَفْر و مَا فَاتم َلا۟ عوستَا َيّل

مخْتَالٍۢ فَخُورٍ
تاکہ جو (مطلب) تم سے فوت ہوگیا ہو اس کا غم نہ کھایا کرو اور جو تم کو اس نے دیا ہو اس پر اترایا نہ کرو۔ اور خدا

کس اترانے اور شیخ بھارنے والے کو دوست نیں رکھتا

24

ٱلَّذِين يبخَلُونَ ويامرونَ ٱلنَّاس بِٱلْبخْل ۗ ومن يتَول فَانَّ ٱله هو ٱلْغَن ٱلْحميدُ
بےپروا (اور) وہ کرے تو خدا بھ ھائیں اور جو شخص روگردانبخل س بخل کریں اور لوگوں کو بھ جو خود بھ

سزاوار حمد (وثنا) ہے
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ۖ طسبِٱلْق ٱلنَّاس قُوميانَ ليزٱلْمو تَٰبْٱل مهعلْنَا منزاِنَٰتِ ويلَنَا بِٱلْبسلْنَا رسرلَقَدْ ا

وانزلْنَا ٱلْحدِيدَ فيه باسۭ شَدِيدٌۭ ومنَٰفع للنَّاسِ وليعلَم ٱله من ينصرهۥ

ۭزِيزع قَوِى هنَّ ٱلبِ ۚ اۥ بِٱلْغَيلَهسرو
ہم نے اپنے پیغمبروں کو کھل نشانیاں دے کر بھیجا۔ اور اُن پر کتابیں نازل کیں اور ترازو (یعن قواعد عدل) تاکہ لوگ

انصاف پر قائم ریں۔ اور لوا پیدا کیا اس میں (اسلحہٴ جن کے لحاظ سے) خطرہ بھ شدید ہے۔ اور لوگوں کے لئے
فائدے بھ یں اور اس لئے کہ جو لوگ بن دیھے خدا اور اس کے پیغمبروں ک مدد کرتے یں خدا ان کو معلوم کرے۔

بےش خدا قوی (اور) غالب ہے
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ولَقَدْ ارسلْنَا نُوحۭا وابرٰهيم وجعلْنَا ف ذُرِيتهِما ٱلنُّبوةَ وٱلْتَٰب ۖ فَمنْهم

مهتَدٍۢ ۖ وكثيرۭ منْهم فَٰسقُونَ
اور ہم نے نوح اور ابراہیم کو (پیغمبر بنا کر) بھیجا اور ان ک اولاد میں پیغمبری اور کتاب (کے سلسلے) کو (وقتاً فوقتاً

جاری) رکھا تو بعض تو ان میں سے دایت پر یں۔ اور اکثر ان میں سے خارج از اطاعت یں
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لْنَا فعجو نجِيلٱ نَٰهاتَيءو ميرم نٱب يسنَا بِعقَفَّينَا ولسم بِراثَٰرِهء َلنَا عقَفَّي ثُم

غَآءتٱب ا هِملَيا عنَٰهتَبا كا موهتَدَعةً ٱبيانبهرةًۭ ومحرفَةًۭ وار وهعٱتَّب قُلُوبِ ٱلَّذِين

ۖ مهرجا منْهنُوا۟ مامء نَا ٱلَّذِيناتَيا ۖ فَـهتايرِع قا حهوعا رفَم هٰنِ ٱلورِض

وكثيرۭ منْهم فَٰسقُونَ
پھر ان کے پیچھے ان کے قدموں پر (اور) پیغمبر بھیجے اور ان کے پیچھے مریمؑ کے بیٹے عیس کو بھیجا اور ان
کو انجیل عنایت ک۔ اور جن لوگوں نے ان ک پیروی ک ان کے دلوں میں شفقت اور مربان ڈال دی۔ اور لذات سے
کنارہ کش ک تو انوں نے خود ای نئ بات نال ل ہم نے ان کو اس کا حم نیں دیا تھا مر (انوں نے اپنے خیال
میں) خدا ک خوشنودی حاصل کرنے کے لئے (آپ ہ ایسا کرلیا تھا) پھر جیسا اس کو نباہنا چاہیئے تھا نباہ بھ نہ

سے۔ پس جو لوگ ان میں سے ایمان لائے ان کو ہم نے ان کا اجر دیا اور ان میں بت سے نافرمان یں
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يايها ٱلَّذِين ءامنُوا۟ ٱتَّقُوا۟ ٱله وءامنُوا۟ بِرسولهۦ يوتم كفْلَين من رحمتهۦ

ۭيمحر ۭغَفُور هٱلو ۚ مَل رغْفيۦ وشُونَ بِهۭا تَمنُور مَّل لعجيو
مومنو! خدا سے ڈرو اور اس کے پیغمبر پر ایمان لاؤ وہ تمیں اپن رحمت سے دگنا اجر عطا فرمائے گا اور تمارے لئے

روشن کردے گا جس میں چلو گے اور تم کو بخش دے گا۔ اور خدا بخشنے والا مربان ہے
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لّىَّ يعلَم اهل ٱلْتَٰبِ ا يقْدِرونَ علَ شَءۢ من فَضل ٱله ۙ وانَّ ٱلْفَضل بِيدِ

يمظٱلْع لذُو ٱلْفَض هٱلو ۚ شَآءن يم يهتوي هٱل
(یہ باتیں) اس لئے (بیان ک گئ یں) کہ ال کتاب جان لیں کہ وہ خدا کے فضل پر کچھ بھ قدرت نیں رکھتے۔ اور یہ

کہ فضل خدا ہ کے اتھ ہے جس کو چاہتا ہے دیتا ہے اور خدا بڑے فضل کا مال ہے
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